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Pycckun

BHUMAHME!

BaxxHas nHdopmaums. BHumaTtenbHo nsydnte eé nepep

aKcnnyartauuen nsgenms.

* icnonb3yinTte usgenve TomnbKo no NpsiMoOMy HasHauYyeHuto.

» COOpKy 1n3genunsi Npou3BoanTe TOMbKO B MOSTHOM
COOTBETCTBMU C NpunaraeMon UHCTPYKLMEN.

* isagenune mMoXeT ONpPOKNHYTBLCA U HAHECTU TAXKEnNble
TenecHble nospexaeHns. MNprkpenuTe ero K cteHe. [na
KpenrieHns: K CTEHE MUCMOoSNb3yNTe Kpenéx, NoaxoasLmm
ansa matepuana cteH Bawero goma. Ecnu Bel He
yBepeHbl Kakor TUMN KpenneHus NoaxoauT Ana matepuana
CTeH, obpaTnTech K cneunanucTy unu B
crneunanu3npoBaHHbIN MarasuH.

* Mpu akcnnyaTaumn ABepe U BbIABMKHbBIX ALLUKOB HE
npunarante YpesMepHbIX YCUNUin.

* PexomeHnyeTcst peMOHT MEXaHM3MOB TpaHcdopmaLnm
00BepuUTb KBanuuLMpoBaHHbIM cneumanncTam.

* ByabTe ocTopoXHbI Npy 06paLleHnn ¢ geTansamm ns
cTekna. N3beranTe yaapHbIx Harpy3ok. 13-3a
noBpeXAeHHbIX KpaeB 1 LiapanuH Ha NoBEPXHOCTH,
CTEKNO MOXET BHE3anHO TPECHYTb U (Mnn) pasbuTbes.

English

ATTENTION!

Important information. Read it carefully before using the

product.

» Use the product for its intended purpose only.

» Assemble the product only in full accordance with the
attached instructions.

» The product may tip over and cause serious bodily injury.
Attach it to the wall. In order to attach it to the wall, use
fasteners suitable for the walling material at home. Should
you be in doubt about the type of fasteners suitable for the
walling material, contact a specialist or a specialized store.

* Do not apply excessive force, when using doors and
drawers.

* It is recommended to entrust the repair of transformation
mechanisms to qualified professionals.

* Be careful, when handling glass parts. Avoid shock loads.
Due to the damaged edges and scratches on the surface,
the glass may suddenly crack and (or) break.

Deutsch

ACHTUNG!

Wichtige Informationen. Lesen Sie sie sorgfaltig durch,

bevor Sie das Produkt verwenden.

* Wichtige Informationen. Lesen Sie sie sorgfaltig durch,
bevor Sie das Produkt verwenden.

* Verwenden Sie das Produkt nur flr den vorgesehenen
Anwendungszweck.

* Montieren Sie das Produkt nur unter Beachtung der
beiliegenden Anleitung.

* Das Produkt kann umkippen und schwere Verletzungen
verursachen. Befestigen Sie es an der Wand.
Verwenden Sie zur Befestigung an der Wand eine fir das
Wandmaterial Ihres Hauses geeignete Wandhalterung.
Wenn Sie sich nicht sicher sind, welche Art der
Befestigung fir Wandmaterial geeignet ist, wenden Sie
sich an einen Spezialisten oder einen Fachhandler.

* Legen Sie beim Betrieb von Tiiren und Schubladen keine
UbermaRige Kraft an.

» Es wird empfohlen, die Umwandlungsmechanismen von
Fachleuten reparieren zu lassen.

+ Seien Sie vorsichtig beim Umgang mit Glasteilen.
Vermeiden Sie die StoRbelastungen. Beschadigte Kanten
und Kratzer auf der Oberflache kdnnen dazu fiihren, dass
das Glas plétzlich splittert und/oder zerbricht.

Francais

ATTENTION !

Informations importantes. Examinez-les attentivement

avant d'utiliser Il'article.

« Utilisez I'article uniquement aux fins prévues.

» Assemblez I'article uniquement conformément aux
instructions fournies.

* Le produit peut se renserver en provoquant des blessures
graves. Fixez-le au mur. Pour la fixation au mur, utilisez
des attaches adaptées au matériau mural de votre
maison. Si vous n'étes pas sir du type d'attaches
appropriées pour le matériau mural, contactez un
spécialiste ou un magasin spécialisé.

* Lorsque vous utilisez des portes et des tiroirs, ne faites
pas d'efforts excessifs.

* |l est recommandé de confier la réparation des
mécanismes de transformation a des spécialistes
qualifiés.

* Faites attention lorsque vous manipulez des pieces en
verre. Evitez les charges de choc. En raison des bords
endommageés et des rayures sur la surface le verre peut
se fissurer et / ou se briser soudainement.

Italiano

ATTENZIONE!

Informazioni importanti. Leggere attentamente prima di

utilizzare il prodotto.

« Utilizzare il prodotto esclusivamente per i fini previsti dal
produttore.

» Eseguire I'assemblaggio del prodotto solo in piena
conformita al manuale allegato.

* Il prodotto potrebbe capovolgersi e causare gravi lesioni.
Fissare il mobile al muro Per fissare il mobile al muro,
utilizzare degli elementi di fissaggio adatti al materiale dei
muri della casa. In caso di dubbi nel scegliere gli elementi
di fissaggio adatti per il materiale dei muri, rivolgiti a uno
specialista oppure a un negozio specializzato.

 Utilizzando le ante e i cassetti, non esercitare
sollecitazioni eccessive.

« Affidare la riparazione dei meccanismi di trasformazione
solo a personale qualificato.

* Prestare la dovuta attenzione quando si maneggiano le
parti in vetro. Evitare gli urti. In caso di estremita
danneggiate o graffi il vetro pud rompersi
improvvisamente e/o formare crepe.

Espariol

JATENCION!

Informacién importante. Estudiela con atencion antes de

usar el articulo.

* Emplee el articulo sélo para el uso previsto.

» Ensambile el el articulo s6lamente de acuerdo con las
instrucciones adjuntas.

* El articulo puede volcarse y causar lesiones graves.
Fijelo a la pared. Para fijarlo a la pared use los soportes
adecuados para el material de las paredes de su casa. Si
no esta seguro de qué tipo de fijacion es adecuada para
el material de sus paredes, consulte a un especialista o a
una tienda especializada.

« Al usar puertas y cajones, no aplique esfuerzos
excesivos.

» Se recomienda que la reparacion de los mecanismos de
transformacion se realice por especialistas calificados.

» Tenga cuidado al manipular piezas de vidrio. Evite las
cargas de choque. A causa de los bordes dafiados y
arafiazos en la superficie, el vidrio puede agrietarse
repentinamente y (0) romperse.




Portugués

ATENGAO!

Informagdes importantes. Leia atentamente antes de

utilizar o produto.

« Utilize o produto apenas para os fins pretendidos.

* A montagem do produto realiza-se exclusivamente de
acordo com esse manual de instrugdes.

» O produto pode tombar e causar graves danos corporais.
Prenda-o a parede. Para fixagédo na parede, utilize
fixadores apropriados para o material das paredes da
sua casa. Se vocé nao tiver certeza de que tipo de
suporte seja adequado para o material de parede,
consulte um perito ou uma loja especializada.

* Quando usar as portas e gavetas, nao aplique uma forga
excessiva.

* Recomendamos confiar a reparagdo de mecanismos de
transformagao aos profissionais qualificados.

» Tenha cuidado ao manusear pecas de vidro. Evite
impactos. Devido as bordas danificadas e arranhdes na
superficie, o vidro, de repente, pode rachar-se ou
quebrar.

Tarkce

DIKKAT!

Onemli bilgiler. Uriini kullanmadan énce dikkatlice

inceleyiniz.

« Urlind yalnizca amacina uygun bir sekilde kullanin.

+ Urliniin montaji sadece ekteki talimatlara tam uygun
olarak yapilmalidir.

+ Urin devrilebilir ve ciddi yaralanmalara neden olabilir.
Bundan dolayi duvara tutturun. Bir duvara sabitlemek igin,
eviniz duvarlarinin malzemesine uygun baglanti
elemanlari kullanin. Duvar malzemesi igin hangi baglanti
tipinin uygun oldugundan emin degilseniz, bir uzmana
veya ihtisasl magazaya danigin.

» Kapi ve ¢cekmeceleri kullandiginiz zaman asirn gii¢
kullanmayin.

* D6nlisim mekanizmalarinin onariminin kalifiye
uzmanlara birakilmasi tavsiye edilir.

« Cam pargalarini kullanirken dikkatli olun. Darbe
yuklerinden kaginin. Zarar gérmis kenarlar ve ylizeydeki
cizikler nedeniyle cam aniden catlayabilir ve / veya
kKirilabilir.

Benapycki

YBATA!

BarkHas iHtbapmaubis. YBaxniBa BbiByuYbILE Sie nepaj,

aKcnnyartaubisin Boipaby.

* BolkapbicToyBarue Bbipab TonbKi Na npambiM
NPbI3HAY3HHI.

« 36ipaniue Bbipab Tonbki ¥ agnaBegHacui 3 npbikrag3eHan
iHCTPYKUbBISINA.

* Bbipab moxa nepakyniuua i HaHeCLi LXKt LsinecHbIs
nawkomxaHHi. MNpeimMauyiue sro ga cusaHel. Ons
MaLaBaHHS Aa CLSHbI BbiKkapbICTanLe Kpanex, ki
nagbiXo43ilub 4a MaTapbIsAny cueHay Bawara gomy. Kani
Bbl HE YN3YHEHBbI, SKi TbiN MaLaBaHHA Nagbixo43iub Aa
MaTapbISny cueHay, 3BapHiLecs ga cneupisanicta abo y
cneublanisasaHylo Kpamy.

* Mpbl akcnnyaTaubli A3BAP3N i BbICOYHbIX Wydnsg He
npbiknaganue npasmepHblX HaMmaraHHsY.

* PaMOHT MexaHi3amay TpaHccapmaubli pakameHayetua
Japyuyblupb kBanigikaBaHbIM crieublsfnictam.

* ByasbLe acuspoxHbis Npbl abbIXomKaHHI 3 43TansaMmi ca
wkna. Masbsraviue yoapHbIX Harpysak. 3-3a
nawkogkaHbIx 6akoy i apaniH Ha NaBepXHi LLKNO MoXa
pantam TpacHyup i (abo) pasbiyua.

Kasak

HA3AP AYOAPbLIHbI3!

MaHpbI3gbl aknapat. OHbl ByribiMabl NaviganaHbac 6ypbiH

MYKUAT OKbIN LUbIFbIHbI3.

* Bynbimapl Tek Tikenen TaranbiHAanybl 60MbIHLIA
nanganaHbiHbI3.

* Byibimapl KypacTbipyabl Koca 6epinreH Hyckayrnblkka TOmnbIK
COWKEeC XYPrisiHi3.

* ByMbIMHbBIH, ayaapbInbIn KEeTYi XXaHe ayblp AeHe
XapakatTapblH Tyfbi3ybl MyMKiH. OHbl kKabbliprara 6ekiTiHi3.
Kabblprara 6ekiTy yLWiH e3 yliiHi3aiH MaTepuanbiHa carkec
KeneTiH BGekiTneHi nanganaHbiHbI3. Erep kabbipra
MaTepuansbl yLiH OeKiTKILLTIH KaHOal Typi Cakec KeneTiHiHe
ceHimai 6bonmacaHpl3, MamaHra Hemece
MaMaHAaHAbIPbIfFaH OYKEHTe XYTiHiHi3.

* EcikTepai xxaHe XblmKbIMarb! XaLikTepai nanganaHy
KesiHae WamagaH ThbiC Kyl canMaHbI3.

* TpaHcchopmauma MexaHN3MAEPIH XeHaeyai binikTi
MamaHgapfa CeHin Tancelpy yCbiHbINaabI.

* WbIHbIaaH xacanfaH GernwekTepMeH XyMbIC icTey KesiHae

cak 6onbIHbI3. COKKbI XXYKTeMenepiHeH aynak 60mnbIHbI3.

3akblMaarnfaH LWeTTepi MeH YCTiHri BeTiHiH cbi3aTTapbiHaH

LUBbIHBIHBIH KEHETTEH LUbITbIHAaYbI X8He (HEMece) CbIHbIMN KeTYi

MYMKiH.

Kbiprii3

KOHYN BYPYHY3[OAP!

MaaHunyy maaneimart. Bytomay nanganaHyyHyH angpiHaa

aHbl KYHT KOIOM OKYN YbIrbiHbI3.

 Bytomay aHbIH TMKe apHanbilwbl 6oloHYa raHa
nanganaHbliHbI3.

* Bylomay TMpKenreH Hyckamara ToNnyK LarKeLTUKTe raHa
YOrynTyHys3.

* BytoMm oofapblinbIn KETUN, AeHEere KaTyy xapakaTTapbl
KeNTUpULLM MYMKYH. AHbl ay6anra 6eKMTUHM3. AmepekTun
aybanra 6ekuTyy yy4yH, CusguH yiyHy3noyH aybangapbiHbiH
maTtepuanbiHa Tyypa KenreH 6eKUTKUYTM KONZOHYHy3.
Orepae Cus gybangapabiH matepuarnbiHa OEKUTKUYTHH
Kancbl TYpY Tyypa KenuwunH 6unbeceHuns, agucke xe
aQUCTeLUTUPUITTEH OYKOHTe KahpbIfbiHbI3.

» SWMKTEpaM XaHa cyypma XallblKTapAbl NanganaHyyaa
alblkya Ky4-apakeT XyMiiabaHpi3.

* TpaHchopmaumanoo MexaHM3MaepH OHO00HY
KBanudukaumsanyy agucrepre UWeHyyHy CyHyLl Kbinabbi3.

 AHeKTeH >xacanraH 0enyKTepyH KongoHyyaa cak 6onyHys.
Bytomay ypyHyynoaH caktaHbl3. YeTTepuHgery manga
CbIHbIKTapAaH xaHa 6eTMHAern YMNNKTEPAEH yram, anHek
KOKYCYHaH apaka KeTuLIM xaHa (Ke) CbiHbIN KanblLbl
MYMKYH.

O'zbek

DIQQAT!

Muhim ma’lumotlar. Mahsulotni ishlatishdan oldin uni diggat

bilan o‘rganib chiging.

* Mahsulotdan fagat magsadiga muvofiq foydalaning.

» Mahsulotni ilova gilingan ko‘rsatmalarga to‘liq muvofiq holda
yig‘ing.

» Mahsulot yiqilib ketishi va jiddiy tan jarohatlarini yetkazishi
mumkin. Uni devorga mahkamlang. Devorga mahkamlash
uchun uyingiz devorlarining materialiga mos
mahkamlagichlardan foydalaning. Agar devor materiali
uchun gqanday mahkamlagichlar mos kelishiga ishonchingiz
komil bo‘lmasa, mutaxassis yoki ixtisoslashtirilgan do‘konga
murojaat qiling.

* Eshiklar va tortmalardan foydalanish chog‘ida ortiqcha kuch
ishlatmang.

* Transformatsiya mexanizmlarini ta’mirlashni malakali
mutaxassislarga topshirish tavsiya etiladi.

« Shisha gismlardan foydalanganda ehtiyot bo‘ling. Zarbali
yuklardan saqglaning. Sirtdagi shikastlangan qirralar va

tirnalishlar tufayli shisha to‘satdan yorilishi va (yoki) sinib
ketishi mumki.
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TpeboBaHMs1 N0 AKCNAYaTaunn N3aeAmst U Mepbl NPeAOCTOPOIKHOCTU

CpoK, B TeYeHMe KOTOpOoro MebeAb COXpaHSIET KpacOTy W MCNPaBHOCTL, B SHAYUTEALHOWM CTeNeH 3aBCUT OT
YCAOBUIY € XPaHeHIs 1 3KCNAY3STaUM. [1PUAEPKBASICHL HEKOTOPBIX NPOCTLIX NPaKTHECKX COBETOB, Bbl CMOXKeTe
NOAAEDXKIBETL B HAWAYHLLIEM COCTOSIHN BCe 3neMeHThl Balen mebeAn.

CseT

He AonyckarTe NpsIMOro BO3AENCTBISI COAHEYHBLIX AyHelt Ha Mebeb. [TPOAC/AKATEABHOE NPSIMOe BO3AECTBME
CBET3 Ha HeKOTOPbIE YHaCTKA MOXKET BbI3BaTh 3MEHEHVe X LUBETOBLIX X3PaKTEPUCTAK MO CPaBHEHIO C APYrIMIA
YHaCTKaMW, KOTOpbLIE MeHbLLIEe NOABEPraACh BO3ASACTBIIO.

TemnepaTypa

BhICOKVE 3Ha4EHIS TENAS VAN XOAOAS, a Takoke BHe3aMHbIe nepenaskbl TeMnepaTtypbl MOMyT CEPbE3HO NOBPEANTL
Mebenb A eé HacT. MebeAb He AOAKHE PacNOAaraThbCs DAMKE OAHOMO METPa OT NCTOYHMKOB TENAS,
HarpeBaTeAbHbIX NPYOOPOB. PekoMeHAYeMas TeMNepaTypa BO3AYXa AASI XPEHEHST 1 SKCNAYaTauUAmn

o1 +10 20 +25 C. He aonyckanTe nonaaaHns Ha MebeAb ropsiHx MPeAMEeTOB (YTION, MOCYAS C KAMSITKOM 1 Mp.), 8
TaKXKe NPOAOAKNTEABHOIO BO3AENCTBIAS BbISbIBAIOLLIX HArPEBaHE U3AYHEHUM (CBET MOLLHBLIX AaMI,
MMKPOBOAHOBbIE 3AYH3ATEAN U T. 1.).

BAaYKHOCTb

PexomMeHAyemMas OTHOCUTEeABHAS BAGYKHOCTb MeCTOHaxXoXKAeHs Mebean 60 70%. He careayeT NOAAEPXKIBATL B
TeYyeHe NPOAOAKUTEABHOIO BPEMEHI YCAOBIMSI KpaHe BAGYKHOCT 1 (MA) CyXOCTW, 3 Tem Boaee 1X
NeproANHecKon cMeHsl. C TedeHnem BpemeHy Takine YCAOBMS MOMyT NOBAUSITL Ha LUEAOCTHOCTL MeBenn 1 eé HacTw.
EcAn Takve ycAoBmS DbIA CO3AaHbI, PEKOMEHAYETCS HacTO NPOBETPYBATL NOMELLIEHNS] 1 NO Mepe BO3MOXXHOCTA
NOABL30BATLCST OCYLUNTEASIMIA YA YBASXKHUTEASIMI AASI HOPMBA33LINA BAGKHOCTW.

He pasmellanTe Mmebenb BOA3M BASXKHBLIX 1 ChipbIX CTEH, NPeAMETOB.

ArpeccuBHble cpeAbl 1 abpa3nBHbIe MaTepuabl

Hi B KOemM CAyHae He ACMNYCKarTe BO3AENCTBIME Ha MebeAb arpecCBHBIX XXNAKOCTEN (KNCAQT, LLUeAQHeR,
PacTBOPUTEAE 1 T.M.), COAEPXKALLIX TakMe SKNAKOCTW NPOAYKTOB 11 X N3pOB. NOACDHbIE BELLIeCTBa U X CORANHEHIAS
SIBASIHOTCSI XUMNHECKI aKTUBHBIMIA, PEaKLINGI C HYIMI MOXKET NOBAEHb HeraTyBHbIE NOCASACTBISI AASI Bac 1 Bawero
MMYLLIECTBA. TakKe CTOUT NOMHUTL, HYTO HeKOTOpLIE cneundnHeckie MoLne (HACTSILLME) COCTaBbl (CpeACTsa)
MOMYyT COAEPXKaTb BbICOKYIO KOHLEHTPaLMIO arpeCcCyBHBLIX XMNHECKIX BeLLeCTB U (A1) abpa3yiBHble COCTaBbl.
MNpyimMeHeHe NOAOBHBLIX MOKOLLIX (HNCTSILLIMX) COCTaBOB (CPeACTB) HeAONYCTVMO.

3anax

OT HOBOW Mebent MOXKET NCXOANTb eCTeCTBEeHHbIY 3anax MaTepuaA0B, 13 KOTOPLIX OHa M3rOTOBASHA. 3anax MOXXeT
COXPaHSTBCS B TEHEHUM 3 HeAeAb C MOMEHTa COOPKA. AAST CHKEHNS HTEHCBHOCT 3aMnaxa PeKOMEHAYeTCS!:

®  ANS MSIFKOM MeBeAn — MPONbIAECOCUTL N3ABAME 1 NPOBETPUTL NOMELLIEHE.

® AAS KOPNYCHOW MebeA — NPOTUPaTh TKaHbIO, CMOYEHHON MSrKIAM MOIOLLIIM CPeACTBOM, BbITVPATb HACTOM CyXOM
TKaHBIO 1 NPOBETPUBATL NOMELLEHVe, MPeAB3PUTEABHO OTKPbIB3S BCE ABEPLLI U SILLIVKA NSASAS.

A\3HHBIE ABACTBIS HEODXOAMO NOBTOPSITL 3-4 Pa3a B ACHb.

Yxoa 3a mebenbto

Bceraa coaepykinte NoBepxXHOCTN MebeA B NOAHOM CyXOCTW. [1pi HEOBXOAMMOCTW, NPOTVPanTe NOBEPXHOCTA
Mebenn Cyxom MaIrkom TKaHbiO ((AaHeAb, CyKHO, BOMAOK 1 T.M.). PekoMeHAyeTCS OHMLLaTL Mebeab Kak MOXKHO
CKOpee NOCAe TOro, Kak OHa UCMNaqKanach. ECAM Bbl OCTaBUTE 33rpsi3HeHMe Ha HeKOTOPOE Bpemsl, TO 3aMeTHO
NOBLILLAETCS ONACHOCTL OBPa30BaHMS Pa3BOA0B, NSITEH 1 NOBPEXXAESHIA NOKPLITSI MebeAn A eé HacTeln. B
CAYH3e CTOVIKX 3arpsi3HEeHIAN peKOMEHAYETCS NCNOAB30BAThL CNeUaAbHbIE OHUCTUTEAN. BHAMBTEABHO 3y4arTe
VHCTPYKUMIO MOIOLLErO CPeACTBa: CPEACTBO AOAKHO NOAXOANTL MOA TVIN NOKPLITUS Balwen mebeAn. HeaonyCcTiimo
NPUMEHEHME MOKOLLIX CPeACTB, COAEPXKALLIMX abpa3vBHbIE BELLEeCTBa. HeAOMyCTVIMO NPUMEHEHME COAbI, CTUP3ABHBIX
NOPOLLIKOB 1 NPOHYIX CPEACTB, HE NPeAHA3HaHEHHbLIX AAST YXOAS 33 MebeAblO. YXOA 33 NOBEPXHOCTSIMMN AOAXKEH
OCYLLECTBASITLCS CNEUMBANSNPOBAHHBIMA MOIOLLIIM CPEACTB3MI.

NS YCTPaHEHUS NBIA C NOBEPXHOCTEN MSIrKX HacTel MebeAn UCNOAb3YITE NBIASCOC CO CneunanbHBIMA
H3CAAKaMI AAS HNCTKN MebeAn.

He pasmellanTe 1 He nepemeLLaiTe Ha NOBEePXHOCTSIX MebeA MPeAMETHI, UMEeIOLLIEe OCTPbIe YIAbl, KPOMKW,
BbICTYNaOLLE OCTPLIE ASTAAN,

AKCNAYyaTauns

Harpy3ka Ha MebeAb 1 e8 HacT (NOAKW, SILLKIA, CUAEHIAS 1 NP.) HE AOAXKHA NMPEeBbilLaTh YCTaHOBAEHHbBIX
NPO3BOAMTEAEM HOPM, YKa3aHHbLIX B KOHLIE NHCTPYKLIA No cOopke.

He pekomeHAyeTCs BCTaBaTth Ha MebeAb, NPbiraTk, NOABEPraTh NOBbILLEHHBIM AVHBMUHECKIAM Harpy3KaM.
PekomMmeHAYeTCS NeproANHeCKI NPOBEPSITb NAOTHOCTb Pe3b00BLIX CORAVNHEHI KPEeNASHSI MEXaH3MOB
TPaHCHOPMaLUA N MOATSIMBATL KX MNP HEODXOANMOCTW.

Mpy NOSIBAGHIN CKPNOB B MeXaH3Max TPaHCHOPMaLUMM X CACAYET CMa3biBaTb CNELMaAV3POBaHHOM CMa3KOoW,
[P NCNOABL30BaHN MEXaHI3Ma TPaHC(HOPMaLIA CTPOrO CODAIOAGTE ASHHYIO VHCTPYKUWIO, N3DEeramTe N3ANLLHX
YCUAI, PbIBKOB, NepeKk0COB IAEMEHTOB MexXaHI3MB.




Operational Requirements and Safety Precautions for Furniture

A period, during which the furniture retains its appearance and serviceability, Iargely depends on how it is
stored and operated. Follow simple tips to keep your furniture in the best condition.

Light
Do not expose your furniture to direct sunlight. Prolonged direct exposure to sunlight may result in colour
changes in some areas, compared to the rest of the itern that has been less exposed.

Temperature

Extrerne termperatures, as well as sudden changes in temperature, can seriously damage the furniture or its
parts. Do not place your furniture closer than one metre from heat sources and/or heating devices. The
recommended ambient temperature for storage and operation is from +10 to +25 °C. Do not put hot objects
(irons, dishes with boiling water, etc.) on your furniture, as well as do not expose it to heat radiation (light of
powerful lamps, microwave emitters, etc.) over a long period of time.

Humidity

The recormmended relative humidity for rooms with the furniture is 60-/0%. Avoid long periods of extreme
humidity and/or dryness, even more so avoid their periodic change. Over time, such conditions can affect the
integrity of your furniture and its parts. If such conditions are observed, it is recormmended to frequently
ventilate the room and, if possible, use dehumidifiers/humidifiers to normalise the humidity level.

Do not place your furniture near darmp or wet walls or objects.

Aggressive and abrasive products

KKeep away aggressive liquids (acids, alkalis, solvents, etc.) or products containing such liquids and their
vapours from your furniture. Such substances and their compounds are chemically active and interaction with
thern may lead to negative consequences for you and your property. Also, some detergents or cleaners
contain high concentrations of aggressive chemicals and/or abrasive substances. The use of such
detergents or cleaners is not allowed.

Smell

New furniture may have a natural smell of materials, which it is made from. The smell can linger for 3 weeks
from the date of assembly. To reduce the intensity of such smell, it is recormmended:

e for upholstered furniture, vacuum clean the itern and ventilate the room.

e for cabinet furniture, wipe the itern with a cloth soaked in a mild detergent, wipe with a clean dry cloth, and
ventilate the room, pre-opening all doors and drawers of the furniture.

Repeat 3-4 times a day.

Maintenance

Always keep the surfaces of your furniture completely dry. If necessary, wipe the surfaces of your fumiture
with a dry soft cloth (flannel, cloth, felt, etc). It is recommmended to clean the furniture as soon as possible after
it gets dirty. If not removed promptly, contamination may leave stains or damage the coating of the furniture or
its parts. For persistent contamination, it is recommended to use special cleaners. Carefully read instructions
how to use a detergent: the product shall be intended for materials, which furniture is made from. Do not use
detergents containing abrasives. Do not use baking soda, washing powders, and other cleaners, not intended
for furniture. Clean the surfaces of your furniture using special detergents.

To rermove dust from soft parts of the furniture, use a vacuum cleaner with special nozzles for cleaning
furniture.

Do not place or move objects with sharp corners, edges, and,/or protruding sharp parts on the furniture.

Operation

The load on the furniture and its parts (shelves, drawers, seats, etc.) shall not exceed the manufacturer's
standards, specified in the Assermbly Guidelines.

Itis not recornmended to stand on the furniture, jurnp, or subject the furniture to high dynamic loads.
Periodically, check the tightness of threaded connections of fastening transformation mechanisms and
tighten them, if necessary.

If transformation mechanisms begin to creak, lubricate thermn with a special lubricant.

\When using transformation mechanisms, strictly follow these guidelines, avoid excessive efforts, jerks, and
distortions of mechanism elements.
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